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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

22.02.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für 
zeitweilige  Besetzungen  öffentlichen  Grundes 
für  Veranstaltungen  auf  dem  Rathausplatz  - 
Festlegung  des  Tarifs  und  der 
Nutzungsbedingungen  für  das  Bierstandl  der 
FF Tisens

Canone  patrimoniale  di  concessione  per 
l'occupazione  temporanea  della  piazza 
Municipale -  Approvazione della tariffa e delle 
condizione  di  utilizzo  per   lo  svolgimento  del 
"Bierstandl" dei VFV di Tesimo



Vorausgeschickt, Premesso,

Festgestellt dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
70 vom 22.12.2020, abgeändert mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 64 vom 22.12.2021 und neuerlich ab-
geändert mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 14 vom 
16.03.2023, die Verordnung über die Vermögensgebühr 
für Konzessionen, Ermächtigungen oder Werbemaßnah-
men und über die Vermögensgebühr für Konzessionen 
für Besetzungen auf Märkten genehmigt wurde;

Constatato che con delibera del Consiglio Comunale n. 
70 del 22/12/2020, modificato con delibera del Consi-
glio Comunale n. 64 del 22/12/2021 e nuovamente mo-
dificato con delibera di Consiglio Comunale n. 14 del 
16.03.2023, il  é stato approvato il regolamento riguar-
dante il canone patrimoniale di concessione, autorizza-
zione, esposizione pubblicitaria e al canone patrimonia-
le di concessione per l’occupazione nei mercati;

Dass gemäß Art. 24 obgenannter Verordnung, der Ge-
meindeausschuss  jährlich  die  Tagesstandardtarife  für 
die zeitweiligen Besetzungen festlegt.

Che secondo l’art. 24 del succitato regolamento, le tarif-
fe giornaliere di occupazione temporanea vengono sta-
bilite dalla Giunta Comunale;

Dass unter Beachtung der Kriterien der Verordnung und 
zwecks  Förderung  der  Vereinstätigkeit  mit  Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 198 vom 25.05.2022 ein 
Tagesstandardtarif für die Besetzung des Rathausplatzes 
festgelegt wurde.

Che tenendo in considerazione i criteri del Regolamento 
e l’obiettivo di promuovere le attività delle associazione 
dopo  la  pausa  dovuta  al  COVID  19,con  delibera  di 
Giunta Comunale n 198 del 25/05/2022 è stato fissato la 
tariffa standard giornaliera forfettaria per l’occupazione 
della piazza municipale.

Nach Einsicht in die Verordnung über die Vermögens-
gebühr für Konzessionen für Besetzungen öffentlichen 
Grundes,  genehmigt  mit  Beschuss  des  Gemeinderates 
Nr.  14 vom 16.03.2023 und in den Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 112 vom 21.03.2023;

Visto il regolamento riguardante il canone patrimoniale 
di  concessione,  esposizione pubblicitaria  e  al  canone 
patrimoniale di concessione per l’occupazione nei mer-
cati  approvato  con  delibera  di  Consiglio  n.  14  del 
16/03/2023 e la delibera di Giunta Comunale n. 112 del 
21/03/2023;

Nach ausgiebiger Diskussion; Dopo esauriente dibattito;

Es für richtig erachtet für die Veranstaltung „Bierstandl 
der FF Tisens“ einen Pauschaltarif für die Nutzung ei-
nes Teils des Rathausplatzes und des Ausschanks vom 
21.06.2024  bis  21.07.2024 mit  Euro  310,00  festzule-
gen,  gemäß  Ansuchen  vom  05.02.2024  Prot.Nr. 
0003065.

Ritenuto  doverso  stabilire  la  tariffa  forfettaria per 
l’occupazione temporanea dal 21/06/2024 al 21/07/2024 
della piazza del Municipio per l’evento “Bierstandl der 
FF Tisens” con  Euro 310,00,  ai  sensi  dell’istanza  dd. 
05/02/2024, n.prot 0003065. 

Nach Einsichtnahme in den „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

Visto il „Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts  der  bestehenden Dringlichkeit  wird  es  für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Ar-
tikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario dichia-
rare immediatamente esecutiva la presente deliberazione 
ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018;

Nach  Einsichtnahme in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (y1XWP3FqKeU-
QUlPKSJgOX9pAXH1BBZS7egTDzkjYVHc=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (etcU-
jO9JAoZvceaGnqbWS5Kthwupog898mq+d4H2Xkc
=)

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (y1XWP3FqKeUQUlPKSJ-
gOX9pAXH1BBZS7egTDzkjYVHc=)

alla  regolaritá  contabile  (etcUjO9JAoZvceaGnqb-
WS5Kthwupog898mq+d4H2Xkc=);;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) Aus  den  in  den  Prämissen  angeführten  Gründen 
den pauschalen Tarif für die Besetzung eines Teils 

1) di  approvare  le  tariffa  forfettaria  (incl.  “Aus-
schank”) per l’occupazione temporanea di una parte 



des Rathausplatzes (Festplatz, inkl. Ausschank) für 
die  Veranstaltung  „Bierstandl  der  FF Tisens“  mit 
Euro 310,00 festzulegen. 

Gegenständliche Konzession ist  mit  anderen Nut-
zungen des Rathausplatzes abzustimmen. Die Ent-
fernung des Standls hat innerhalb von 48 Stunden 
nach Beendigung der Veranstaltung zu erfolgen.

della piazza del Municipio come descritto nelle pre-
messe per l’evento “Bierstandl der FF Tisens” con 
Euro 310,00. Le modalità di occupazione sono da 
accordare con altri utenti.

Il “Bierstandl” è da rimuovere dalla piazza Munici-
pio entro e non olte 48 ore dalla chiusura dell’even-
to.      

2) Die  Einnahmen  der  Tarife auf  dem  Kap. 
30100.03.030100  des  jeweiligen  Haushaltsjahres 
einzuheben. 

2) di  registrare  l’entrata  delle  rette  al  cap. 
30100.03.030100 del rispettivo anno finanziario;

3) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen an-
geführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung  mit 
einstimmigem Ausgang im Sinne  von Artikel  183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollstreckbar erklärt;

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ulte-
riore  votazione  unanimamente  espressa  la  presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018;

Hinweis:
Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss  
im Sinne von Art.  183,  Abs.  5  des Kodexes der  
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region  
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner  
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch erheben.  Innerhalb von 60  
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist  
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der  
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen  
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD  
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale  
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi  
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali  
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine  
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma  
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5,  
D.Lgs  104 del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  
dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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